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ter, including at least three chosen from each 
of the Articles 8 and 12 and one from each 
of the Articles 9, 10, 11 and 13. 

Article 3 

Practical arrangements 
1 Each contracting State shall specify in its in- 

strument of ratification, acceptance or ap- 
proval, each regional or minority language, 
or official language which is less widely 
used on the whole or part of its territory, to 
which the paragraphs chosen in accordance 
with Article 2, paragraph 2, shall apply. 

2 Any Party may, at any subsequent time, no- 
tify the Secretary General that it accepts the 
obligations arising out of the provisions of 
any other paragraph of the Charter not al- 
ready specified in its instrument of ratifica- 
tion, acceptance or approval, or that it will 
apply paragraph 1 of the present article to 
other regional or minority languages, or to 
other official languages which are less wide- 
ly used on the whole or part of its territory. 

3 The undertakings referred to in the forego- 
ing paragraph shall be deemed to form an in- 
tegral part of the ratification, acceptance or 
approval and will have the same effect as 
from their date of notification. 

Article 4 

Existing regimes of protection 
1 Nothing in this Charter shall be construed as 

limiting or derogating from any of the rights 
guaranteed by the European Convention on 
Human Rights. 

2 The provisions of this Charter shall not af- 
fect any more favourable provisions con- 
cerning the status of regional or minority 
languages, or the legal regime of persons be- 
longing to minorities which may exist in a 
Party or are provided for by relevant bilater- 
al or multilateral international agreements. 

Article 5 

Existing obligations 
Nothing in this Charter may be interpreted as 

implying any right to engage in any activity or 

mindst tre udvalgt fra hver af artiklerne 8 og 
12 og et fra hver af artiklerne 9, 10, 11 og 13. 

Artikel 3 

Praktiske forhold 
1 Hver kontraherende stat skal i sit ratifikati- 

ons-, accept- eller godkendelsesinstrument 
angive ethvert regionalt sprog eller mindre- 
talssprog - eller officielt sprog, såfremt dette 
er mindre udbredt på hele eller dele af dens 
territorium - hvorpå de i henhold til artikel 2, 
stk. 2, udvalgte stykker skal finde anvendel- 
se. 

2 Hver part kan på et senere tidspunkt medde- 
le generalsekretæren, at den godkender de 
forpligtelser, der udspringer af bestemmel- 
seme i et eller flere af pagtens øvrige styk- 
ker, som ikke i forvejen er angivet i dens ra- 
tifikations-, accept- eller godkendelsesin- 
strument, eller at den vil anvende nærværen- 
de artikels stk. 1 på andre regionale sprog el- 
ler mindretalssprog eller på andre officielle 
sprog, som er mindre udbredte på hele eller 
dele af dens territorium. 

3 De i stk. 2 omtalte forpligtelser skal anses 
for at udgøre en integrerende del af ratifika- 
tionen, accepten eller godkendelsen og skal 
have samme virkning, regnet fra datoen for 
meddelelsen. 

Artikel 4 

Eksisterende bestemmelser om beskyttelse 
1 Intet i denne pagt må fortolkes som en be- 

grænsning i eller afvigelse fra nogen af de i 
Den europæiske Menneskerettighedskon- 
vention garanterede rettigheder. 

2 Bestemmelserne i denne pagt berører ikke 
eventuelle mere gunstige bestemmelser om 
regionale sprogs eller mindretalssprogs sta- 
tus eller retsregler for personer, der tilhører 
mindretal, som måtte være fastlagt i en parts 
lovgivning eller i relevante bilaterale eller 
multilaterale internationale aftaler. 

Artikel 5 

Eksisterende forpligtelser 
Intet i denne pagt må fortolkes som en ret til at 

udøve virksomhed eller foretage handlinger, der 


